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di circa 3.000 mq. coperti più un’area 
attrezzata per altri 5.000 mq.

The plant covers a surface of almost 
3.000 mq. covered and an area 
equiped for other 5.000 mq.

di circa 3.000 mq. coperti più un’area 
attrezzata per altri 5.000 mq.

The plant covers a surface of almost 
3.000 mq. covered and an area 
equiped for other 5.000 mq.



Siamo specializzati in sistemi di automazione e controllo per varchi di ogni tipo: privati, industriali, 
di servizio per la comunità, di passaggio per persone o mezzi, ecc. Tra i nostri prodotti segnaliamo 
attuatori per cancelli, basculanti o sezionali, automatismi per
sistemi per portoni di ogni tipo, anche di grandi o grandissime dimensioni e peso.

Operativi dal 1954, negli anni abbiamo saputo dare un forte impulso evolutivo e tecnologico alla 
produzione. Oggi i nostri prodotti e sistemi vengono installati in quasi tutti i paesi del mondo.

L’esperienza di 60 anni nella progettazione e costruzione ci rende partner 
peciali o 

custom, realizzati sulle necessità del cliente o per funzioni s

We specialise in automation and control systems for entrances of any type: individuals, 
industry, community services, transit of people and vehicles, etc. Our products include 
actuators for gates, overhead or sectional doors, automations for doors and windows, barriers, 
bollards, systems for main entrances of any type, also of very large size and weight.

advances over the years. 
Today, our products and systems are installed in almost every country in the world.

Our 60 years’ experience in design and construction makes us reliable, skilled partners, ready to 
tackle special and custom projects made to customer requirement

Azienda

Company

Progettazione

Design

Built to resist
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Entreprise

Conception

Nous sommes spécialisés dans les systèmes d’automatisation et de contrôle pour accès de tous types: 
résidentiels, industriels, de collectivités, de passages pour personnes ou véhicules etc. Notre gamme comprends 
des opérateurs pour portails, portes basculantes ou sectionnelles, des automatismes pour portes et fenêtres 
industrielles, des barrières, des bornes escamotables, des systèmes pour portails de tous types, y compris de 
grandes voire de très grandes dimensions et poids.
En activité depuis 1954, nous avons donné une forte impulsion à la production et aux évolutions technologiques 

t installés dans presque tous les pays du monde.
Notre expérience de 60 années dans la conception et la construc
compétent pour exécuter des projets même spéciaux ou personnalisés, réalisés selon les exigences du client ou 

Nuestra empresa se especializa en sistemas de automatización y control para accesos de cualquier tipo: privados, 
industriales, para servicios comunitarios, para el paso de personas o vehículos, etc. Entre nuestros productos 
destacamos actuadores para rejas (basculantes o seccionales), automatismos para puertas y ventanas, barreras, 
dispositivos de disuasión y sistemas para portones de cualquier tipo (incluso de grandes o muy grandes dimensiones y 
peso).
Operativos desde 1954, con los años hemos sabido dar un fuerte impulso evolutivo y tecnológico a nuestra producción. 
Hoy nuestros productos y sistemas se utilizan en casi todos los países del mundo.
Una experiencia de 60 años en el diseño y construcción nos conv
capaces de realizar proyectos especiales y personalizados, desarrollados en función de las necesidades del cliente o 

Empresa

Diseño



Competenze tecniche Technical expertiseExpertise technique / Experiencia técnicaCompetenze tecniche Technical expertise



ConstructionConstrucción

CASIT® ITALIAN OPENINGS & AUTOMATION

5

ConstructionConstrucción adamente 3000 m², además de un área 
equipada de 5000 m². El proceso de producción se desarrolla completamente dentro de la empresa. Las 
elaboraciones, ensamblajes y pruebas de los productos se realizan con máquinas CNC. Todo está organizado 
y controlado para ofrecer la máxima calidad de los sistemas producidos, y para garantizar en el tiempo su 
funcionamiento y seguridad para cada tipo de pedido de productos y de trabajo.
La principal característica de nuestros productos es la resistencia extrema. Los motores y las barreras son 
fabricados en nuestro taller y se ponen a prueba para asegurar la durabilidad y el uso intensivo en diferentes 

iosos, desierto, ..).

CASIT è un’azienda green;  
produce con energia rinnovabile

 

Our plant has approximately 3,000 m2 indoor premises, plus 5,000 m2 of outdoor space. The production 
process takes place entirely inside the company. We carry out CNC machining, assembly, testing and 
inspections. Everything is organised and checked to ensure superior quality systems and guarantee 
functionality and safety over time for every type of product and work order.

The main feature of our products is the extreme resistance. The motors and the Barriers are manufactured 

(high, low temperatures, rainy environments, desert, ..).

Costruzione

Construction

 più un’area  attrezzata per altri 5.000 mq. 
Il processo produttivo avviene completamente all’interno dell’a
con macchinari CNC, gli assemblaggi, le prove ed i collaudi dei prodotti. Tutto organizzato e controllato per 
assicurare la perfetta qualità dei sistemi prodotti e garantire funzionalità e sicurezza nel tempo per ogni 
tipologia di prodotto e commessa.

La caratteristica principale dei nostri prodotti è l’estrema resistenza. I motori e le barriere sono fabbricati nel 
nostro laboratorio e sono testati per garantire durabilità e uso intensivo in ambientazioni  

, desertici, ecc.).

5

CASIT®  ITALIAN OPENINGS & AUTOMATION

CASIT is a green company; 
we produce using renewable energy

CASIT est une entreprise verte ; elle 
produit avec de l’énergie renouvelable

CASIT es una empresa green: produce 
con energìa renovable

Fabrication 2 couverts et une zone aménagée de 5.000 m2 supplémentaires.
Le processus de production a lieu intégralement au sein de l’en
machines CNC, les assemblages, les essais et les tests des produits. Tout est organisé et contrôlé pour assurer 
une qualité parfaite des systèmes fabriqués, et garantir la fonctionnalité et la sécurité dans la durée de tous 
types de produits et d’applications.
La caractéristique principale de nos produits est l’extrême résistance. Les moteurs et les barrières sont 
fabriqués dans nos ateliers et sont testés pour garantir une durabilité et une utilisation intensive dans les 

nnements pluvieux, désert, etc).
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Soluzioni per la casa
Soluzioni per l’industria 
Soluzioni per il parcheggio
Progetti speciali

CASIT: apre e chiude in sicurezza anche in situazioni estreme e per usi intensivi

Home solutions
Industry solutions
Parking solutions
Special projects

CASIT: open and close safety even in extreme situations and under intensive usage

Settori di 
applicazione

Application 
areas
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Secteurs
d’application

Sectores de
aplicación

Solutions pour la maison
Solutions pour l’industrie
Solutions pour parking
Projets spéciaux

Soluciones para el hogar
Soluciones para estacionamientos
Soluciones para la industria
Proyectos especiales

CASIT: ouvre et ferme en sécurité même dans des situations extrêmes et pour des utilisations intensives

CASIT: abre y cierra con seguridad, incluso en situaciones extremas y en aplicaciones de uso intensivo.

Soluzioni per la casa
Soluzioni per l’industria 
Soluzioni per il parcheggio
Progetti speciali

CASIT: apre e chiude in sicurezza anche in situazioni estreme e per usi intensivi

Home solutions
Industry solutions
Parking solutions
Special projects

CASIT: open and close safety even in extreme situations and under intensive usage

Settori di 
applicazione

Application 
areas
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Come la maggior parte delle imprese manifatturiere ci siamo organizzati 
per esportare le nostre competenze ed i nostri sistemi nel mondo. 
Una nuova organizzazione tecnico/commerciale orientata al futuro e 
all’innovazione che però desidera fortemente mantenere la tradizionale 
attenzione alla qualità, al servizio, alla rapidità delle forniture. 

La nostra mission è sempre la stessa, uguale negli anni:  
aprire e chiudere in sicurezza  

Like the majority of manufacturing companies, we have taken steps 
in to export our skills and systems around the world. A new technical/
commercial organisation focusing on the future and on innovation, while 
maintaining its strong tradition in quality, service and fast supplies.

Our mission has not changed over the years:  
open and close safely

CASIT 
nel mondo

CASIT 
around the 

world
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Casit dans
le monde

Comme la plupart des entreprises manufacturières, nous nous sommes organisés pour exporter nos 
compétences dans le monde.
Une nouvelle organisation technico-commerciale orientée vers le futur et l’innovation qui souhaite toutefois 
maintenir fortement l’attention traditionnelle portée à la qualité, au service, et à la rapidité de fourniture.

rir et fermer en sécurité

Toute information ou des données sur les caractéristiques et / 
indicatifs et non contraignants. CASIT se réserve le droit de m

Cualquier información o datos sobre las características y / o e
indicativos y no vinculantes. CASIT se reserva el derecho de hacer cambios en cualquier momento para catálogos o productos

Casit en el
mundo

Como la mayor parte de las empresas manufactureras, nos hemos organizado para 
exportar nuestra competencia y nuestros sistemas a todo el mundo.
Por este motivo, hemos creado una nueva organización técnicocomercial orientada 
al futuro y a la innovación, manteniendo nuestra tradicional atención a la calidad, al 
servicio y a la rapidez de suministro.
Nuestra misión no ha cambiado en los años: abrir y cerrar con la máxima seguridad
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ATTUATORI LINEARI ELETTROMECCANICI PER CANCELLI 1 O 2 ANTE
LINEAR OPERATOR ELECTROMECHANICAL FOR SWING GATES 1-2 LEAVES
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230 V TORINO 

TORINO 

NO 06/R  reversibile - corsa 415 mm
NO 06/I  irreversibile - autobloccante
NO 06/24  versione a corrente continua
NO 011/I  
loccante
NO 011/R
 installazione - Finecorsa integrati 

 - Sblocco manuale con 
 anche sui lati laterali - Uso collettivo

FOLDY BB - 230 V - 24 V;
 

 
• Riduttore irreversibile, sblocco a chiave,  

 
• Blocco in alluminio con elegante carter in ABS 
• Predisposizione svincolo a fune
Optional 
• Motore reversibile 
• Encoder ENE 512/K

SWING MC300/400
Modello irreversibile con sblocco a chiave; 
230 V – 24 V; corsa 400 mm 
Optional 
• Corsa 500 mm 
• Modelli reversibili

230 V  
NO 06/R  reversible - stroke 415 mm  
NO 06/I  irreversible - self-locking
NO 06/24  D.C. model
NO 011/I irreversible 

without limit switch
NO 011/R reversible 

without limit switch
Easy installation - Incorporated limit switches  

also on the lateral sides - Commercial duty 

FOLDY BB - 230 V - 24 V;
 

 
• Self-locking reducer, limit switches 
• Aluminium gear-box and beautiful carter in ABS 
• External manual device
Optional 
• Reversible model 
• Encoder ENE 512/K

SWING MC300/400
Irreversible models with key release;

 

230 V - 24 V; stroke 400 mm
Optional 
• Stroke 500 mm 
• Reversible models 

ATTUATORI LINEARI ELETTROMECCANICI PER CANCELLI 1 O 2 ANTE 
LINEAR OPERATOR ELECTROMECHANICAL FOR SWING GATES 1-2 LEAVES

MOTORIDUTTORE A BRACCIO ARTICOLATO PER CANCELLI 1 O 2 ANTE CON PILASTRI DI GRANDI DIMENSIONI 
OPERATOR ELECTROMECHANICAL WITH HINGED ARM FOR GATES 1-2 LEAVES WITH BIG PILLARS

2Max. 5,0 mt. ,0  3,0  mt. 2,0  3,0  mt.

ARMO6
Uso domestico 

Uso intensivo

Intensive use

Modello irreversibile con sblocco a chiave; 
230 V – 24 V;

ARMO6

LYNER

Domestic use

 

Irreversible model with key release;

 

230 V - 24 V;

Attuatore elettromeccanico per cancello a

Electromechanical operator for swing gate
230 V (AC) - 24 V (DC)

battente versione 230 V (AC) e 24 V (DC)

1,6 mt.

utomazioni per cancelli a battente / Operator for swing gates

11

CASIT®  ITALIAN OPENINGS & AUTOMATION

Max. 3,0 mt.

CASIT® ITALIAN OPENINGS & AUTOMATION

11

230 V 
T
TORINO 

TORINO 

ORINO 06/R  reversibile - corsa 415 mm
TORINO 06/I  irreversibile - autobloccante
TORINO 06/24  versione a corrente continua
TORINO 011/I  
autobloccante
TORINO 011/R
Facile installazione - Finecorsa integrati 

 - Sblocco manuale con 
chiave anche sui lati laterali - Uso collettivo

FOLDY BB - 230 V - 24 V;
 

 
• Riduttore irreversibile, sblocco a chiave,  

 
• Blocco in alluminio con elegante carter in ABS 
• Predisposizione svincolo a fune
Optional 
• Motore reversibile 
• Encoder ENE 512/K

SWING MC300/400
Modello irreversibile con sblocco a chiave; 
230 V – 24 V; corsa 400 mm 
Optional 
• Corsa 500 mm 
• Modelli reversibili

230 V  
TORINO 06/R  reversible - stroke 415 mm  
TORINO 06/I  irreversible - self-locking
TORINO 06/24  D.C. model
TORINO 011/I irreversible 
without limit switch
TORINO 011/R reversible 
without limit switch
Easy installation - Incorporated limit switches  

also on the lateral sides - Commercial duty 

FOLDY BB - 230 V - 24 V;
 

 
• Self-locking reducer, limit switches 
• Aluminium gear-box and beautiful carter in ABS 
• External manual device
Optional 
• Reversible model 
• Encoder ENE 512/K

SWING MC300/400
Irreversible models with key release;

 

230 V - 24 V; stroke 400 mm
Optional 
• Stroke 500 mm 
• Reversible models 

ATTUATORI LINEARI ELETTROMECCANICI PER CANCELLI 1 O 2 ANTE 
LINEAR OPERATOR ELECTROMECHANICAL FOR SWING GATES 1-2 LEAVES

MOTORIDUTTORE A BRACCIO ARTICOLATO PER CANCELLI 1 O 2 ANTE CON PILASTRI DI GRANDI DIMENSIONI 
OPERATOR ELECTROMECHANICAL WITH HINGED ARM FOR GATES 1-2 LEAVES WITH BIG PILLARS

2Max. 5,0 mt. ,0  3,0  mt. 2,0  3,0  mt.

ARMO6
Uso domestico 

Uso intensivo

Intensive use

Modello irreversibile con sblocco a chiave; 
230 V – 24 V;

ARMO6

LYNER

Domestic use

 

Irreversible model with key release;

 

230 V - 24 V;

Attuatore elettromeccanico per cancello a
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battente versione 230 V (AC) e 24 V (DC)
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Automazioni per cancelli a battente / Operator for swing gates
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• External manual device
Optional 
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Irreversible models with key release;
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• Stroke 500 mm 
• Reversible models 

ATTUATORI LINEARI ELETTROMECCANICI PER CANCELLI 1 O 2 ANTE 
LINEAR OPERATOR ELECTROMECHANICAL FOR SWING GATES 1-2 LEAVES

MOTORIDUTTORE A BRACCIO ARTICOLATO PER CANCELLI 1 O 2 ANTE CON PILASTRI DI GRANDI DIMENSIONI 
OPERATOR ELECTROMECHANICAL WITH HINGED ARM FOR GATES 1-2 LEAVES WITH BIG PILLARS

2Max. 5,0 mt. ,0  3,0  mt. 2,0  3,0  mt.

ARMO6
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Intensive use

Modello irreversibile con sblocco a chiave; 
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LYNER
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Irreversible model with key release;

 

230 V - 24 V;

Attuatore elettromeccanico per cancello a

Electromechanical operator for swing gate
230 V (AC) - 24 V (DC)

battente versione 230 V (AC) e 24 V (DC)

2,5 mt.

Automazioni per cancelli a battente / Operator for swing gates

11

CASIT®  ITALIAN OPENINGS & AUTOMATION

Max. 3,0 mt.

 

 
 

 
 
 

 

FOLDY BB - 230 V ac - 24 V dc;

 

 
 

SWING MC300/400
Type irréversible avec déblocage; 
230 V – 24 V; course 400 mm
En option: 
• Course 600 mm 
• Modèle réversible

SWING MC300/400
Irreversible modèle, provista de llave de desbloqueo; 
230 V - 24 V; Carrera 400 mm
En option: 
• Carrera 600 mm 
• Modelo reversible (sin llave o maneta)

ARMONEW

MLA/L
Opérateur électromécanique pour portails battants 
230 V (AC) - 24 V (DC)

Operador electromecánico para puertas batientes 
230 V (AC) - 24 V (DC)

ARMONEW
 

 

FOLDY BB - 230 V - 24 V;
 

 
 

• Boîte en aluminium avec un carter esthétique en ABS 
• Déverouillage ext. à cable
En option:
• Modèle réversible 
• Encoder ENE 512/K

Automatisme pour portails battants / Automatizacion para puertas a hojas
VÉRINS LINÉAIRES ÉLECTROMÉCANIQUES POUR PORTAILS 1 OU 2 BATTANTS 
ACTUADORES (LINEARES ) ELECTROMECÁNICO PARA PUERTAS BATIENTES 1 - 2 HOJAS

MOTORÉDUCTEUR À BRAS ARTICULÉ POUR PORTAILS 1 OU 2 BATTANTS AVEC PILIERS DE GRANDES DIMENSIONS 
AUTOMATISMO ELECTROMECÁNICO CON BRAZO DE BISAGRA PARA PUERTAS 1-2 HOJAS CON PILARES GRANDES

TORINO 011/IV Irreversible 230Vac 4 Polos, carrera 385mm 

TORINO 06/IV Irreversible 230Vac 4 Polos, carrera 415mm

TORINO 06/IL Irreversible 230Vac 6 Polos, carrera 415mm

TORINO 06/R 06/IR reversible 230Vac 6 Polos,
carrera 415mm

F
larga duración - Desbloqueo manual por llave también en los 
laterales - Comercial / servicio

• Brazos telescópicos y placas de montaje
• Lubricación a vida y protección térmica del motor
• Reductor irreversible, desbloqueo de emergencia,

• Caja de aluminio y carter de ABS
• Desbloqueo ext. para cable

Opcional
• Modelo reversible, sin bloqueo
• Encoder ENE 512/K

TORINO 011/IV irrev.230V 4P course 

TORINO 06/IV irrev.230V 4P course 415mm 

TORINO 06/IL irrev.230V 6P course 415mm 

TORINO 06/R rev.230V 6P course 415mm 

EInstallation facile –Fins de courses 

Déverrouillage à clé latéral 

Uso doméstico
• Modelo irreversible con llave de desbloqueo, 

• Para hojas de hasta 2,5mt;
• 230Vac - 110Vac - 24Vdc;

Usage résidentiel 
• Modèle irréversible avec clé de déverrouillage,

• Pour vantail de 2.5m max;
• 230V –110V- 24V;



Automatización 



Automatismes
enterrés pour

Automatización 
para puertas 

batientes 
enterrado
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Automazioni 
per cancelli a 

battente interrati

Operatore a 
motoruota

Underground 
operator for 
swing gates

MC300/IMB 
• 230 V monofase 
• Autobloccante con sblocco a chiave 
• Cassetta fondazione acciaio (inox optional)
Optional 

 
• Finecorsa magnetici 
• Sblocco esterno manuale con cavo 
• Cassa di fondazione in inox

Uso residenziale per montaggio 
disassato con leva 
230 V monofase
MC300/IMI WINCH 
• Irreversibile 
• Sblocco a chiave
MC300/IMF 
• Cassetta zincata (inox optional) 
• Facile installazione su cancelli già esistenti

MC300/IMB 
• 230 V  1 phase 

 
• Very strong cast iron box foundation in 
cataphoresis steel (stainless steel optional)
Optional 
• Chaine system for opening at 180° 

 
• External manual release by cable 
• Foundation box in stainless steel

Domestic use out of axis installation 
with lever 
230 V 1 phase
MC300/IMI WINCH 
• Irreversible 
• Manual release by key
MC300/IMF 
• Galvanized box foundation (stainless steel optional) 
• Easy installation on the existent gates

IDEALE PER CANCELLI ARTISTICI A BATTENTE 1 O 2 ANTE  
EXCELLENT FOR ARTISTIC SWING GATES 1-2 LEAVES

4,0 mt. 1,6  2,5 mt.

OPERATORE A MOTORUOTA 
PER CANCELLI A BATTENTE 
WHEEL OPERATOR FOR THE 
AUTOMATION OF SWING GATES

MC300/R ROLLY 
• Riduttore, CASIT 33/C, con motore  
   trifase o monofase con condensatore 
• Apparecchio adatto al comando del cancello  
   con pavimento in piano o in leggera pendenza 
• Adatto a cancelli di ogni dimensione  
   purché autoportanti 
• L’operatore è autobloccante, ma per  
   garantire la chiusura del cancello è necessario  
   montare l’elettroserratura 
• Kit telescopico per suolo in discesa 
• Kit telescopico con molla

MC300/R ROLLY 
•  
   phase 370 W or single-phase with capacitor 
• It can be installed on any kind of gate  
   in terms of dimension. The gate must be  
   autoportant and with electrolock 
•  
   slippering an electrolock is higly recommended 
• Telescope Kit for descending ground 

Wheel operator
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Domestic use out of axis installation 
with lever 
230 V 1 phase
MC300/IMI WINCH 
• Irreversible 
• Manual release by key
MC300/IMF 
• Galvanized box foundation (stainless steel optional) 
• Easy installation on the existent gates

IDEALE PER CANCELLI ARTISTICI A BATTENTE 1 O 2 ANTE  
EXCELLENT FOR ARTISTIC SWING GATES 1-2 LEAVES

4,0 mt. 1,6  2,5 mt.

OPERATORE A MOTORUOTA 
PER CANCELLI A BATTENTE 
WHEEL OPERATOR FOR THE 
AUTOMATION OF SWING GATES

MC300/R ROLLY 
• Riduttore, CASIT 33/C, con motore  
   trifase o monofase con condensatore 
• Apparecchio adatto al comando del cancello  
   con pavimento in piano o in leggera pendenza 
• Adatto a cancelli di ogni dimensione  
   purché autoportanti 
• L’operatore è autobloccante, ma per  
   garantire la chiusura del cancello è necessario  
   montare l’elettroserratura 
• Kit telescopico per suolo in discesa 
• Kit telescopico con molla

MC300/R ROLLY 
•  
   phase 370 W or single-phase with capacitor 
• It can be installed on any kind of gate  
   in terms of dimension. The gate must be  
   autoportant and with electrolock 
•  
   slippering an electrolock is higly recommended 
• Telescope Kit for descending ground 

Wheel operator
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Automatismes
enterrés pour

portails battants

Automatisme
à roue

Automatización 
para puertas 

batientes 
enterrado

Operador
con rueda

IDÉAL POUR LES PORTAILS ESTHETIQUES A BATTANT 1 OU 2 BATTANTS 
IDEAL PARA PUERTAS ART ÍSTICAS BATIENTES 1 O 2 HOJAS

ROUE EN CAOUTCHOUC INTERCHANGEABLE 
RUEDA DE GOMA INTERCAMBIABLE

MC300/M
• 230V monophasé 
• Autobloquant avec un déblocage 
• Boîte de fondation avec cataphorèses
En option:
• 180° ouverture 
• Fin de course magnétiques 
• Déblocage extérieur manuel avec câble 
• Boîte de foundation en inox

MC300/IMB
• 230V monofásico 
• Autoblocante provista de llave de desbloqueo 
• Caja metalica con fundición (acero inox opcional)
Opcional
• Apertura 180° 
• Finales de carrera magnéticos 
• Bloqueo externo con cable para hacerlo manual 
• Caja de fundición en inox

MC300/R ROLLY
• Réducteur CASIT 33/C, avec moteur triphasé ou 
   monophasé 
• La rotation se fait par une roue en caoutchouc 
   interchangeable 
• Il peut être installé sur un portail de n’importe 
   quelle dimension, à condition qu’il soit autoportant  
• Kit télescopique pour sol en pente 
• Kit télescopique avec réssort

MC300/R ROLLY

 

 

 
 

Usage résidentiel pour montage désaxé 
avec levier - 230V monophasé

 
 

 
 

 

Uso residencial, instalación de 
desplazamiento por levas 
230V monofásico

 
 

 

 

MC300/IMI WINCH
• Opérateur enterré irréversible 230V pour
   vantail de 1.6m (avec serrure max 2.5m)

MC300/IMF
• Opérateur enterré réversible 230V pour
   vantail de 1.6m (avec serrure max 2.5m) 

• Réductor CASIT 33/C, operador trifasico o
  monofasico con final de carreras electricos
• Se puede instalar en cualquier tipo de puerta
   en términos de disensión. La puerta debe ser
  autoportant y con electroserrure
• La rotación se efectúa mediante una rueda de
   goma intercaTbiables
• Kit telescópico suelo en bajada
• Kit telescópico con muelle per presión al suelo 

MC300/IMI WINCH
• Subterráneo irreversible 230Vac Max.
   Hoja 1,6mt (con Cerradura 2,5mt)

MC300/IMF
• Subterráneo reversible 230Vac Max.
  Hoja 1,6mt (con cerradura 2,5mt)

UMO - AF0051ML"  OPÉRATEUR ÉLECTROMÉCANIQUE 
IRREVERSIBLE ENFOUI POUR PORTAILS À BATTANT 
230V, MAX 3,5 MT PAR VANTAIL, UTILISATION 
SEMI-INTENSIVE

UMO - AF0051ML" Operador electromecánico 
irreversible enterrado para portones batientes
230V, máximo 3,5 metros por hoja, uso semi-intensivo.

Temps d'ouverture à 90° : 16 sec
Puissance absorbée : 280 W
Poids de l'opérateur : 10 kg. 

Alimentation électrique monophasée : 230 V CA,
 50/60 Hz.
Courant : 1,4 A.
Couple : 250 Nm.
Condensateur : 12,5 MF
Rapport de réduction : 1:935.
Vitesse RPM : 1,5.
Température de travail : -20°C / +70°C.
Niveau de protection : IP 67

Tiempo de apertura a 90°: 16 segundos
Potencia absorbida: 280 W.
Peso del operador: 10 kg.

Suministro de energía monofásico: 230 V CA,
 50/60 Hz
Corriente: 1,4 A
Par: 250 Nm.
Condensador: 12,5 MF
Relación de reducción: 1:935.
Velocidad RPM: 1,5.
Temperatura de trabajo: -20°C / +70°C
Nivel de protección: IP 67.

1,6mt -3,5mt





Automatisme pour
portails coulissants

Automatizacion para
puertas correderas
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MOTEUR IRREVERSIB LE 230V MONOPHASÉ (USAGE INTENSIF)
MOTORREDUCTOR IRREVERSIBLE 230V MONOFASICO (USO INTENSIVO)

500      1000 kg 

 
 

  
  

SCORRY 500/800/1000 J

SCORRY 500/800/1000 J

• Livré avec accessoires permettants d’importants
   réglages, utilisable avec plusieurs types de
   crémaillères ou à entraînement par chaîne
• Centrale avec ralentissement
• Protection thermique incorporée
• Système autobloquant qui ne nécessite pas de
   serrure, déverrouillage de secours par cléf
• Capot de protection en ABS

 
 

 
 

 
 

 
 

SLIDY 

SLIDY 
 

 

1300 kg

110V

MOTEUR IRREVERSIB LE 230V
MONOPHASÉ
MOTORREDUCTOR IRREVERSIBLE
230V MONOFASICO

Instalacion sencilla y guiada con accesorios y placa de 

• Cierre de segundad y llave de desbloqueo para la 
abertura  manual
• Centralita con regulador de empuje
• Predisposicion para receptor radio

• Proteccion termica 
• El carter de proteccion en ABS
• Pintura con polvo poliester 

• Carter en ABS avec poignée et clef de dépannage
En option:
Déblocage par câble de l’extérieur
Version avec centrale incorporée
Modèle réversible avec frein électromagnétique

(por levas)
• Carcasa en ABS y leva con llave para 

desbloque manual
Opcional:
Desbloqueo manual externo de cable
Modelo con centralina incorporada
Freno electromagnético modelo reversible





MR300/CR  
• Carter robusto in metallo verniciato con chiave 
• Leva di sblocco rapido 
• Versione monofase 230V ventilata per cancelli max 2500 kg 
MR300/CRI 
Versione 400 V trifase con centrale 
incorporata per uso industriale
Optional: 
centrale di controllo inverter

MR300/CR4T 
MR300/CR/MVF110  
Uso industriale - Elevate capacità
Ideale per la movimentazione di cancelli di peso e dimensioni 
molto elevati, scorrevoli su ruote e binario a terra
Il riduttore irreversibile, mantiene il blocco 
in chiusura ed apertura
Finecorsa elettrici

MR300/CR  
• Carter in painted steel with handle and key 
• Fast lever for manual release 
• Model 230V 1 phase fan cooled for gates max 2.500 kg. 
MR300/CRI 
Model 400V 3 fase with incorporated 
control box industrial use
Optional: 
control unit with inverter

MR300/CR4T max 4000 kg
MR300/CR/MVF110 max 6000 kg 
Industrial heavy duty
The correct solution for the automation of gates with weight 

The not reversible reduction gear, maintains 
the leaf locked in closing and opening
Electrical limit switches

MOTORIDUTTORE IRREVERSIBILE 400V TRIFASE 
MOTORE VENTILATO 
IRREVERSIBLE SELF-LOCKING OPERATOR 400V 
3PHASE FAN COOLED MOTOR

MOTORIDUTTORE PER CANCELLI E PORTONI 
SCORREVOLI DI PESO E DIMENSIONI ECCEZIONALI 
MOTOREDUCER FOR DOORS AND SLIDING GATES 
WITH EXCEPTIONAL WEIGHT AND DIMENSIONS

Automazioni per 
cancelli scorrevoli 

industriali 

Automation 
for industrial 
sliding gates

2500  3000 kg 4000  6000 kg

CASIT®  ITALIAN OPENINGS & AUTOMATION

  

 Cuerpo en acero pintado con manija y llave
Empuñadura rápida para desbloqueo manual

 

Opcional:
Cuadro maniobras de control (estándar o tipo inverter)
en el interior

MR33/CR71 
 MR33/CR63

 
 

1300   4000  k g
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MR50/CR80

MR50/CR84

Modelo monofásico Max (1300 kg)
Modelo Trifásico Max (2000 kg)
Modelo monofásico (2500 kg)
Trifásico máx. (3000 kg) /
Modelo Trifásico Max (4000 kg)

Caisson en acier peint avec serrure à clé 
Poignée de déverrouillage manuel

Optional:
Platine de commande intégrée (standard ou avec inverter)

MR33/CR71 
MR33/CR63

MR50/CR80

MR50/CR84

Model 1 phase Max (1300 kg)
Model 3 phase Max (2000 kg)
Model 1 phase Max (2500 kg) 
3 phase Max (3000 kg)/
Model 3 phase Max (4000 kg)

8000     16000 kg

CASIT®  ITALIAN OPENINGS & AUTOMATION

MR110/CR90T46 Sin centralita 8T
MR110/CR90T46Q Con centralita 8T
MR100/CR100T46 Sin centralita 16T
MR100/CR100T46Q Con centralita 16T

Trabajo pesado industrial
• La mejor solución para portones sobredimensionados, peso elevado
  tanto puertas correderas sobre ruedas como correderas sobre carril
• El reductor no reversible, mantiene la hoja bloqueada en cierre y apertura
• Finales de carrera eléctricos

MR110/CR90T46 Sans platine de commande, 8T 
MR110/CR90T46Q Avec platine de commande, 8T
MR100/CR100T46 Sans platine de commande, 16T 
MR100/CR100T46Q Avec platine de commande, 16T

Usage intensif industriel
• Meilleure solution pour les grands portails lourds sur roue ou rail
   both sliding gates on wheels or sliding on rail
• Le réducteur non réversible, maintient le vantail bloqué en
   fermeture et en ouverture
• Fins de courses électromécaniques

Automatismes 
pour portails 

coulissants 
industriels

Automatización 
para puertas 

correderas 
Industriales

MOTEUR IRREVERSIB LE 400V TRIPHASÉ
MOTEUR VENTILÉ
MOTORREDUCTOR IRREVERSIBLE 400V TRIFÁSICO
MOTOR VENTILADO

MOTEUR POUR PORTAILS ET PORTES COULISSANTS DE POIDS 
ET DIMENSIONS EXCEPTIONNELS
MOTORREDUCTOR PARA PUERTAS Y PORTONES
CORREDERAS CON PESO Y DIMENSIONES EXCEPCIONALES
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MANUALI O MOTORIZZATE 230 V MONOFASE (USO INTENSIVO) 
MANUAL AND MOTORIZED 230V 1 PHASE (HEAVY DUTY)

DISSUASORI MOBILI RETRATTILI E TORNELLI 
RECTRACTABLE BOLLARD AND TURNSTYLESSoluzione 

parcheggio e 
barriere stradali

Boom barriers 
parking solutions
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Per parcheggi: (BIV94 - BV94) - Asta max. 3 mt, (PARKY) - Asta max. 5 mt
Per qualsiasi esigenza: (BM94) - Asta max. 6 mt, (UFO) - Solar kit (opzionale)
Per uso industriale (BG94) - Asta max. 8 mt, (BY924) - Asta max. 9 mt
Per spazi ridotti: (PEEKY) - Asta max. 3 mt

BIG 300 - BIG 300 INOX (Ø 30 cm)
PILLAR 200 (Ø 20 cm)
PILLAR 140 (Ø 14 cm)

•  Oleodinamico
•  Spessore 12 mm

TURNY 24
• Tornello bidirezionale a braccio tripode
TURNY 5000
•  Tornello automatico ad anta singola o doppia

BIG 300 - BIG 300 INOX (Ø 30 cm)
PILLAR 200 (Ø 20 cm)
PILLAR 140 (Ø 14 cm)

• Hydraulic 
• Thickness 12 mm

TURNY 24
• Bidirectional turnstyle tripod version
TURNY 5000

• Sensible Head

•  Testa con LED
•  Testa sensibile di
    sicurezza con LED

For parking: (BIV94 - BV94) - Arm max. 3 mt,  (PARKY) - Arm max. 5 mt
For all purpose: (BM94) - Arm max. 6 mt,  (UFO) - Solar kit (optional)
For industrial use: (BG94) - Arm max. 8 mt,  (BY924)
For small spaces: (PEEKY) - Arm max. 3 mt

• Con motore ventilato
• Con possibilità di asta
   destra o sinistra
• Con telaio in acciaio
   cataforesi e pannelli in
   alluminio preverniciato
   complete di centrale
• Versione in acciaio Inox

• Fan cooled motor
• Arm on the right or
   on the left side
• Steel cataphoresis frame
   and aluminium
   preoainted panels
   control box incorporated
• Stainless steel version

Optional
• Double skirt
• Signal light
• Articulated arm
• Loop detector
• D.C. model

• RFID, solar panel

Optional
• Rastrelliere
• Luci di segnalazione
• Asta snodata
• Elettromagnete antivandalismo
• Asta rotonda, rettangolare, con LED o Custom
• Versione in corrente continua
• RFID, pannelli solari

MANUALI O MOTORIZZATE 230 V MONOFASE (USO INTENSIVO) 
MANUAL AND MOTORIZED 230V 1 PHASE (HEAVY DUTY)

DISSUASORI MOBILI RETRATTILI E TORNELLI 
RECTRACTABLE BOLLARD AND TURNSTYLESSoluzione 

parcheggio e 
barriere stradali

Boom barriers 
parking solutions
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Per parcheggi: (BIV94 - BV94) - Asta max. 3 mt, (PARKY) - Asta max. 5 mt
Per qualsiasi esigenza: (BM94) - Asta max. 6 mt, (UFO) - Solar kit (opzionale)
Per uso industriale (BG94) - Asta max. 8 mt, (BY924) - Asta max. 9 mt
Per spazi ridotti: (PEEKY) - Asta max. 3 mt

BIG 300 - BIG 300 INOX (Ø 30 cm)
PILLAR 200 (Ø 20 cm)
PILLAR 140 (Ø 14 cm)

•  Oleodinamico
•  Spessore 12 mm

TURNY 24
• Tornello bidirezionale a braccio tripode
TURNY 5000
•  Tornello automatico ad anta singola o doppia

BIG 300 - BIG 300 INOX (Ø 30 cm)
PILLAR 200 (Ø 20 cm)
PILLAR 140 (Ø 14 cm)

• Hydraulic 
• Thickness 12 mm

TURNY 24
• Bidirectional turnstyle tripod version
TURNY 5000

• Sensible Head

•  Testa con LED
•  Testa sensibile di
    sicurezza con LED

For parking: (BIV94 - BV94) - Arm max. 3 mt,  (PARKY) - Arm max. 5 mt
For all purpose: (BM94) - Arm max. 6 mt,  (UFO) - Solar kit (optional)
For industrial use: (BG94) - Arm max. 8 mt,  (BY924)
For small spaces: (PEEKY) - Arm max. 3 mt

• Con motore ventilato
• Con possibilità di asta
   destra o sinistra
• Con telaio in acciaio
   cataforesi e pannelli in
   alluminio preverniciato
   complete di centrale
• Versione in acciaio Inox

• Fan cooled motor
• Arm on the right or
   on the left side
• Steel cataphoresis frame
   and aluminium
   preoainted panels
   control box incorporated
• Stainless steel version

Optional
• Double skirt
• Signal light
• Articulated arm
• Loop detector
• D.C. model

• RFID, solar panel

Optional
• Rastrelliere
• Luci di segnalazione
• Asta snodata
• Elettromagnete antivandalismo
• Asta rotonda, rettangolare, con LED o Custom
• Versione in corrente continua
• RFID, pannelli solari

MANUELLES OU MOTORISÉES 230 V MONOPHASÉ (USAGE INTENSIF)
MANUAL Y MOTORIZADA 230V 1 FASE (REFORZADA)

BORNES ESCAMOTABLES ET ARCEAUX DE PARKING
BOLARDOS RETRÁCTILES , APARCAMIENTO Y ANTICHOQUE

Solution parking et
barrières routières

Automatización para 
puertas correderas 

Industriales Pour parkings: (BIV94 - BV94) - Lisse maxi 3 mètres, (PARKY) - Lisse maxi 6 mètres 
Pour toute exigence: (BM94) - Lisse maxi 6 mètres, (UFO) Kit solaire (en option) 
Pour usage industriel: (BG94) - Lisse maxi 8 mètres, (BYG924) Lisse maxi 9 mètres 
Pour les espaces réduits: (PEEKY) - Lisse maxi 3 mètres

BIG 300 – BIG 300 INOX (Ø 30 cm)
PILLAR 200 (Ø 20 cm)
PILLAR 140 (Ø 14 cm)

BIG 300 – BIG 300 INOX (Ø 30 cm)
PILLAR 200 (Ø 20 cm)
PILLAR 140 (Ø 14 cm)

 
 

 

 

 

Para parking: (BIV94 - BV94) - asta máx. 3 metros, (PARKY) - asta máx. 5 metros 
Para cualquier exigencia: (BM94) - asta máx. 6 metros, (UFO) Kit solar (opcional) 
Para uso industrial: (BG 94) - asta máx. 8 metros, (BYG924) asta máx. 9 metros 
Para espacios pequeños: (PEEKY) - asta máx. 3 metros

• Avec moteur ventilé
• Montage de la lisse droite 
ou gauche
• Avec cadre en acier 
cataphorèse et panneaux en 
aluminium prépeint équipées 
de centrale de commande
• Version en acier inox

• Oléohydraulique • Épaisseur 12 mm 

• Sistema hidráulico 
• Espesor 12 mm 

• LED en la cabeza (superior) 
• En la cabeza tiras con LED y 
seguridad sensible

• Tête avec LED • Tête sensible de sécurité 
avec LED

• Con motor ventilado
• Montaje de l’asta a la 
derecha o la izquierda
• Con marco de acero de 
fundición y paneles en 
aluminio prepintado, con 
unidad de control
• Versión de acero inox

En option
• Râteliers 
• Feux de signalisation 
• Lisse articulée 
• Électroaimant anti-vandalisme 
• Lisse ronde, rectangulaire, avec LED ou custom 
• Version en courant continu 
• RFID, panneaux solaires

Opcional:
• Bastidores 
• Luces de señal 
• Asta articulada 
• Electroimán a prueba de vandalismo 
• Asta redonda, rectangular, LED o la costumbre 
• Versión DC 
• RFID, paneles solares

TURNY SERIES
• Torniquetes trípode
   Bidireccional   
• Puerta rápida

• Altura completa
• Alas simples y dobles

TURNY SERIES
• Tourniquet tripode   
   bidirectionnel
• Couloir rapide,

• Toute hauteur 
• Simple ou double vantaux 





BOXY 
Uso residenziale e collettivo
Per porte garage max 8 mq (per dimensioni 
maggiori applicazione di 2 operatori)
• Sblocco a leva 
• Motore con protettore termico
Optional 
• Sblocco dall’esterno della porta 
• Finecorsa elettrici 
• Versione con centrale incorporata

BOXY 
Residential or commercial use 
Door max. 8 m2 (for higger dimensions need install two operators)
• Fast lever for manual release 
• Motor with thermal protector
Optional 
• External manual release 
• Electrical limit switches 
• Model with control box incorporated

Uso residenziale e collettivo
CAS 2B Forza di trazione 60 kg 
CAS 3 Forza di trazione 120 kg
• Centrale e radioricevente incorporata 

 
• Trasmissione a catena 
• Guide in acciaio zincato
Optional 
• Sblocco dall’esterno della porta 
• Braccio snodato per porte a contrappesi 
• Versione a cinghia dentata

Residential or commercial use 
CAS 2B power 60 kg 
CAS 3 power 120 kg
• Control box and radioreceiver incorporated 
• Motor 24V D.C. with electrical limitswitches 
• Transmission by chaine 
• Steel galvanized rails
Optional 
• External manual release 
• Special system to adapt on the counterbalanced doors 
• Model with transmission by belt

AUTOMAZIONE PER PORTE BASCULANTI CONTRAPPESATE 
OPERATOR FOR COUNTERBALANCED DOORS

AUTOMAZIONE A SOFFITTO 
CHAINE TROLLEY OPERATOR 

• Versione reversibile 
• Versione in corrente continua 
• Bottone start-stop EPK/BOXY

• Model reversible 
• D.C. model 
• Start-stop button EPK/BOXY

• Bracci telescopici dritti o curvi 
• Installazione diretta sulla porta

• Straight or bent telescopic arms 
• Installation directly on the door

Automazioni per 
porte garage

Garage door 
operators
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BOXY 
Uso residenziale e collettivo
Per porte garage max 8 mq (per dimensioni 
maggiori applicazione di 2 operatori)
• Sblocco a leva 
• Motore con protettore termico
Optional 
• Sblocco dall’esterno della porta 
• Finecorsa elettrici 
• Versione con centrale incorporata

BOXY 
Residential or commercial use 
Door max. 8 m2 (for higger dimensions need install two operators)
• Fast lever for manual release 

Optional 
• External manual release 

 

Uso residenziale e collettivo
CAS 2B Forza di trazione 60 kg 
CAS 3 Forza di trazione 120 kg
• Centrale e radioricevente incorporata 

 
• Trasmissione a catena 
• Guide in acciaio zincato
Optional 
• Sblocco dall’esterno della porta 
• Braccio snodato per porte a contrappesi 
• Versione a cinghia dentata

Residential or commercial use 
CAS 2B power 60 kg 
CAS 3 power 120 kg
• Control box and radioreceiver incorporated 

 
• Transmission by chaine 
• Steel galvanized rails
Optional 
• External manual release 
• Special system to adapt on the counterbalanced doors 

AUTOMAZIONE PER PORTE BASCULANTI CONTRAPPESATE 
OPERATOR FOR COUNTERBALANCED DOORS

AUTOMAZIONE A SOFFITTO 
CHAINE TROLLEY OPERATOR 

• Versione reversibile 
• Versione in corrente continua 
• Bottone start-stop EPK/BOXY

• Model reversible 
• D.C. model 
• Start-stop button EPK/BOXY

• Bracci telescopici dritti o curvi 
• Installazione diretta sulla porta

• Straight or bent telescopic arms 
• Installation directly on the door

Automazioni per 
porte garage

Garage door 
operators
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BOXY 
Uso residenziale e collettivo
Per porte garage max 8 mq (per dimensioni 
maggiori applicazione di 2 operatori)
• Sblocco a leva 
• Motore con protettore termico
Optional 
• Sblocco dall’esterno della porta 
• Finecorsa elettrici 
• Versione con centrale incorporata

BOXY 
Residential or commercial use 
Door max. 8 m2 (for higger dimensions need install two operators)
• Fast lever for manual release 

Optional 
• External manual release 

 

Uso residenziale e collettivo
CAS 2B Forza di trazione 60 kg 
CAS 3 Forza di trazione 120 kg
• Centrale e radioricevente incorporata 

 
• Trasmissione a catena 
• Guide in acciaio zincato
Optional 
• Sblocco dall’esterno della porta 
• Braccio snodato per porte a contrappesi 
• Versione a cinghia dentata

Residential or commercial use 
CAS 2B power 60 kg 
CAS 3 power 120 kg
• Control box and radioreceiver incorporated 

 
• Transmission by chaine 
• Steel galvanized rails
Optional 
• External manual release 
• Special system to adapt on the counterbalanced doors 

AUTOMAZIONE PER PORTE BASCULANTI CONTRAPPESATE 
OPERATOR FOR COUNTERBALANCED DOORS

AUTOMAZIONE A SOFFITTO 
CHAINE TROLLEY OPERATOR 

• Versione reversibile 
• Versione in corrente continua 
• Bottone start-stop EPK/BOXY

• Model reversible 
• D.C. model 
• Start-stop button EPK/BOXY

• Bracci telescopici dritti o curvi 
• Installazione diretta sulla porta

• Straight or bent telescopic arms 
• Installation directly on the door

Automazioni per 
porte garage

Garage door 
operators
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POUR PORTES BASCULANTES À CONTREPOIDS DEBORDANTES 
PUERTAS BASCULANTES CONTRAPESADA

OPERATEUR A PLAFOND 
AUTOMATISMO DE TECHO

BOXY
Usage résidentiel et collectif
Pour portes basculantes maxi 8 m² 
(pour des dimensions supérieures application de 2 opérateurs)
• Levier de déverouillage par câble 
• Moteur protégé par une sonde thermique 
• Bras droit ou courbé

 

 
 

 
 

En option:
• Câble pour déverouillage 
• Fin de course électrique 
• Centrale électronique

En option:
• Cable por desbloqueo 

 
• Modelo con centralita 
electronica incluida

• Modèle réversible 
• Version à courant continu 24V 
• Boutons start-stop EPK/BOXY

• Modelo reversible 
• Versión a corriente Continua (DC) 24V 
• Botones de marcia y stop EPK/BOXY

BOXY
Uso residencial o comercial
puerta máx. 8 m2 
(para dimensiones mayores se necesita instalar dos operadores)
• Palanca por desbloqueo con cable 
• Motor protegido por una sonda térmica 
• Brazo recto o curvo

 

 
 

 

Opérateur pour
portes basculantes

Operador para
puertas basculantes

Residential or commercial use
 tracción 800N

CAS 120/00 tracción 1200N
• Diseño italiano

• Transmisión por correa
• Instalación rápida y fácil
• Electrónica fácil de programar y segura con encoger

• Ralentizaciones
• Inversión en obstáculo
• Desbloqueo manual en caso de apagón de energía

CAS 80/00

Usage résidentiel et collectif
force 800N

CAS 120/00 force 1200N
• Design Italien

• Transmission par courroie
• Installation rapide et facile
• Facile à programmer et sécuriser avec encodeur

• Ralentissements
• Inversion en cas d’obstacle
• Déverrouillage manuel en cas de panne de courant 

CAS 80/00
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MR300/SEZ - 230 V 
Uso industriale intensivo
Motoriduttore con rinvio a catena e pignone 
Per portoni sezionali o scorrevoli preesistenti
• Motore ventilato 
• Finecorsa rotativo 
• Maniglia di sblocco con cavo 
• Versatilità di applicazione 
• Riduttore irreversibile in alluminio pressofuso

Uso industriale
Motore ventilato - Sblocco a leva e fune
S2000M371 230 V monofase 
S2000T371 400 V trifase 
Comando manuale a catena e verricello
S2000M37V 230 V monofase 
S2000T37V 400 V trifase 

 
   regolazione micrometrica

MR300/SEZ - 230 V 
Industrial heavy duty
Operator with chaine and pinion 
For sectional doors or existing sliding gates
• Fan cooled motor 

 
• Handle and cable for manual release 

 

Industrial use
Fan cooled motor - Handle and cable for manual release
S2000M371 230 V 1 phase 
S2000T371 400 V 3 phase 
Manual release by chaine and trolley
S2000M37V 230 V 1 phase 
S2000T37V 400 V 3 phase 

 
   with micro adjustement

AUTOMAZIONE AD ALBERO CAVO PER SEZIONALI 
OPERATOR WITH AXIS HOLE FOR SECTIONAL DOORS

MONOFASE (VERSIONE TRIFASE A RICHIESTA) 
1PHASE (MODEL 3 PHASE OPTIONAL)

Automazioni 
per sezionali e 

portoni scorrevoli

Operators for 
sectional doors 

and sliding gates
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MR33/SEZ63-SEZ71 230V
Utilisation industrielle (USAGE INTENSIF)
Motoréducteur avec chaine et pignon 
Adapté pour tout type de portail industriel
• Moteur ventilé avec protection thermique 
• Fin de course rotatif 
• Poignée déblocage avec cléf 
• Plusieurs possibilités d’utilisation 
• Réducteur irréversible en aluminium 
• Dépannage manuel par levier rapide

Utilisation industrielle

 

 
 

 

MR33/SEZ63-SEZ71 230V
Uso industrial (USO INTENSIVO)
Motorreductor con cadena y piñon
Adecuado para portones industriales de cualquier tipo
• Motor ventilado y con protector térmico 
• Final de carrera rotativo 
• Maneta desbloqueo con llave 
• Versatilidad de utilización 
• Reductor irreversible de aluminio fundido a presión 
• Mando manual de emergencia de palanca rápida

Uso industrial

 

 
 

 

Automatismes pour 
portails industriels 

sectionnels-coulissants-
accordéon et autres
Automatizacion para 
portones indusriales 

seccionales-corredizo-
replegable- otros

MONOPHASÉ (TRIPHASÉ SUR DEMANDE ) 
MONOFÁSICO (TRIFÁSICO A SOLICITUD )

AUTOMATISME À ARBRE CREUX POUR SECTIONNELLES 
AUTOMATISMO CON AGUJERO EJE PARA PUERTAS SECCIONABLES

MR540
MR5100
MR5150

Desbloqueo manual por cabrestante
230Vac mono físico- 40Nm
230Vac mono físico- 100Nm
230Vac mono físico- 150Nm

• 
   con micros ajustables
• Modelo para puerta rápida enrollable

MR540
MR5100
MR5150

Déverrouillage manuel par treuil
230 V ac 1 phase - 40 Nm
230 V ac 1 phase - 100 Nm
380 V ac 3 phase - 150 Nm

  avec micro-réglage
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MR300/L - G99/130 - G99/250 
Uso industriale intensivo
Motoriduttore 400 V 
Trifase o 230 V monofase 
Tendicatena, carrelli, rulli
• Guarnizioni e accessori 
• Guide preassemblate 
• Guide in kit componibili 
• Motorizzate o predisposte 
• Motoriduttori sciolti per ogni applicazione

FOLDY PL
Automazione autobloccante irreversibile 230 V monofase
• Motore reversibile a richiesta 

 
• Installazione diretta sull’anta 
• Maniglia con cavo per comando manuale 
• Finecorsa elettrici 
• Facile installazione 

 
• Montaggio a parete

MR300/L - G99/130 - G99/250 
Industrial heavy duty
Operator 400 V 
3 phase fan cooled or 230 V 1 phase 
chaine tensioner, rollers, shutters

 
• Rails preassembled 
• Rails in kit to assembling 
• Motorized or adapt to motorized 
• Motoreducers for all installation

FOLDY PL
Irreversible self-locking operator 230 V 1phase
• Optional reversible model 

 
• Installation directly on the panel 
• Handle and cable for manual release 

 
• Easy installation 
• Model for full opening 180° 

AUTOMATISMI PER PORTONI 
A LIBRO A ANTE 
IRREVERSIBLE SELF-LOCKING OPERATORS FOR 
INDUSTRIAL FOLDING GATES WITH PANELS

GUIDE E ACCESSORI PER 
PORTONI A LIBRO E SCORREVOLI 
RAILS AND ACCESSORIES FOR 
FOLDING AND SLIDING GATESAutomazioni e guide 

per portoni a libro e 
scorrevoli sospesi

Operators for 
sectional doors and 

sliding gates
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MR300/L - G99/130 - G99/250
Utilisation industrielle (USAGE INTENSIF)
Moteur 400V 
Triphasé ou 230 V monophasé 
Tendeur de chaîne, chariots, rouleaux
• Joints et accessoires  
• Rails préassemblés 
• Rails en kit à assembler 
• Motorisés ou prédisposés 
• Motoréducteurs séparés pour toute application

 
 

 
 

 
 

MR300/L - G99/130 - G99/250
Uso industrial (USO INTENSIVO)
Motor reductor 400V - 230V ventilados, trifásico o 
monofásico con Cadenas, tensores, rodillos, contraventanas

 
• Carriles premontados 
• Guìa motorizada de montaje de kits 
• Motorizado o adaptarse a la monitorización 
• Motor reductores para todas las instalaciones

Automatismes et rails 
pour portes à vantaux 

pliantes et coulissantes

Guìa motorizada y 
accesorios para puertas 
plegables y correderas

RAILS ET ACCESSOIRES POUR PORTES À 
VANTAUX PLIANTS ET COULISSANTES 
GUÌA MOTORIZADA Y ACCESORIOS PARA 
PLEGADO Y PUERTAS CORREDERAS

AUTOMATISME POUR PORTES PLIANTES À VANTAUX 
IRREVERSIB LE 230V MONOPHASÉ 
OPERADORES MONOFÁSICOS 230V IRREVERSIBLE AUTOBLOQUEANTE 
PARA PUERTAS INDUSTRIALES CON PANELES O HOJAS PLEGABLES

 
 

 
 
 

 

FOLDY PL

FOLDY PL
Operador irreversible autoblocante 230V Monofásico
• Modelo reversible opcional

• Instalación directamente en el panel
• Asa y cable para desbloqueo manual
• Finales de Carrera eléctricos
• Fácil instalación
• Modelo para apertura total 180º
• Instalación en la pared 

Opérateur irréversible autobloquant 230V 1phase
• Modèle réversible en option

• Installation sur le panneau 
• Déverrouillage manuel et a câble 
• Fins de courses électromécanique
• Facile d’installation
• Modèle pour ouverture complète 180°
• Installation sur le mur 
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Uso industriale intensivo
• Supporti, giunti, cremagliere 

rre 
• Evacuatori di fumo di grandi dimensioni ed in batteria

È un attuatore a catena, con raccoglitore interno, 

e a vasistas (utilizzando l’apposito attacco vasistas 
ACG7080). È corredato di accessori e dima di foratura per 
l’installazione al serramento.

Industrial heavy duty
• Brackets, joints, racks 

 

Chain-type actuator with internal housing features a 
micro limit switch for automatic operation of protruding 
and transom windows with the special vasistas 

drilling template for installation.

ARGANELLI, RIDUTTORI, MOTORIDUTTORI MOTORE 
230 V MONOFASE O 400 V TRIFASE 
REDUCERS, MOTOREDUCERS, GEARBOX, WITH 
MOTOR 230V 1 PHASE OR 400V 3 PHASE

SISTEMA VASISTAS FINESTRE PU30 
WINDOW VASISTAS SYSTEM PU30

Automazioni 
e sistemi di 

chiusura per 
wasistas e serre

Automatisms and 
systems for sheds, 

industrial windows, 
hothouses and 

wasistas
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Automatismes 
et systèmes de 
fermeture pour

vasistas et serres

Automatizacion y 
sistemas de cierre 

para ventana 
industriales

TREUILS, RÉDUCTEURS, MOTORÉDUCTEURS MOTEUR 
230V MONOPHASÉ OU 400V TRIPHASÉ 
INVERNADEROS , REDUCTORES , MOTOR REDUCTORES 
MOTOR 230V 400V MONOFÁSICO O TRIFÁSICO

SYSTÈME VASISTAS FENÊTRES PU30 
SISTEMA TRAVESAÑO VENTANAS PU30

Utilisation industrielle (USAGE INTENSIF)
• Supports, joints, crémaillères 
• Accessoires pour commande de vasistas, grandes fenêtres 
industrielles et serres 
• Exutoires de fumée de grandes dimensions et en batterie

Uso industrial (USO INTENSIVO)
• Soportes, articulaciones, bastidores y cremalleras 
• Accesorios para cada abertura inferior colgadas y cobertizos 
• Ventanas industriales de grandes dimensiones y longitud

Se trata de un actuador de cadena con el colector interior, 

ventanas y travesaños (travesaños ACG7080 usar el ataque 
especial) con bisagras. Está equipado con los accesorios y 
plantilla de perforación para la instalación en el marco de la 
ventana.

C’est un actionneur à chaîne, avec récupérateur interne, 

manutention automatique de fenêtres à projection et à 
vasistas (en utilisant l’attache vasistas appropriée ACG7080). 
Il est fourni d’accessoires et de gabarit de forage pour 
l’installation au châssis.





CASIT® ITALIAN OPENINGS & AUTOMATION

29

• Centrali elettroniche di comando, pulsantiere, 

ROLL 60/200

tastiere a codici programmabili, radar, sensori, 
radiocomandi
• Tessere e chiavi magnetiche per apertura 
cancelli, portoni e barriere

CS2 coste e bordi sensibili
• Brevettati e a norme 
• Fotocellule 
• Lampeggianti 
• Dispositivi per l’antinfortunistica 
   applicabili sui cancelli e portoni

• Electronic controlbox, push buttons, 
digicodes, radars, magnetic loop 
detectors, radiotransmitters, badges
• Magnetic cards,and accessories to 
open gates and barriers

CS2 safety edges patented
• Photocells 
• Signal clinking 
• Devices for safety use on the automatic gates 
and barriers

TUBY

Cen

Motori per serrande / Motori tubolari per tapparelle / 

trali di 
comando, 

dispositivi di 
protezione 
e accessori

Controlbox, 
safety devices 

and accessories

29

CASIT®  ITALIAN OPENINGS & AUTOMATION

Shutters motor Rolling shutters 
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Shutters motor Rolling shutters 

Centrales de 
commande, 

dispositifs de 
protection et 

accessoires

Moteur Rideau 
Motor persiana enrollable

Moteur tubulaire volets 
Motoreductores tubulares persianas

Dispositivos de 
protección y 

accesorios

• Centrales électroniques de commande, 
boîtiers de commande, claviers à 
codes programmables, radars, capteurs 
radiocommandes 
• Cartes et clés magnétiques pour ouverture 
portails, portes et barrières

CS2 barres palpeuses 
• Brevetés et conformes 
• Photocellules 
• Clignotants 
• Dispositifs pour la prévention des accidents 
applicables sur les portails et les portes

• Control electrónico de potencia, pulsadores, 
teclados programables, a los códigos de radar, 
sensores, controles de radio 
• Insignias y tarjetas de acceso para la apertura 
de puertas y barreras

CS2 bordes de seguridad patentado 
• Fotocélulas 
• Lamparas intermitente 
• Los dispositivos para la prevención de accidentes 
aplicables en las rejillas y puertas

ROLL 60/200 TUBY



Nous proposons aussi des moteurs pour les 
rideaux metalliques des magasins, les portes 
coulissantes et les opérateurs pour l’automatisme 
des portes chargement/déchargement GDO
Proporcionamos motores para rodar tiendas, puertas 
correderas y operadores para la automatización de 
puertas de carga / descarga de GDO



Presented at

ufo.casit-italy.com

NOUVEAU PRODUIT

NUEVO PRODUCTO

UFO
 

UFO Extra Gate® est une gamme de 
produits avec un design industriel 
exceptionnel conçu pour satisfaire 
les besoins globaux en cas de 
manque d’énergie. La barrière 
automatique UFO Extra Gate® est la 
première solution de contrôle d’accès 
sans câblage.

UFO Extra Gate® es una gama de 
productos con diseño industrial 
excepcional desarrollado para 
satisfacer las necesidades globales en 
caso de falta de energía. La barrera 
automática UFO Extra Gate

® es la 

primera solución para el control de 
acceso sin ningún tipo de cableado.

Barrière rapide automatique
Avec ou sans alimentation

Barrera de pluma automática
Con y sin cableado
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www.casit-italy.com
info@casit.it

CASIT®
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